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AVANT TOUTE INSTALLATION BIEN LIRE 
L’ENSEMBLE DE CETTE NOTICE 

 
 

MESURES DE SECURITE IMPORTANTES 
 

- Utilisez le défroisseur uniquement dans le cadre 
prévu par ce manuel. 

- Avant utilisation, s’assurer que la tension nominale 
indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension 
du secteur. 

- Si le câble d’alimentation ou la prise est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un danger. 

- Ne pas laisser le câble d’alimentation tiré ou écrasé 
par une lourde charge. 

- Ne branchez jamais un défroisseur dont le cordon 
d’alimentation ou la prise est endommagé. 

- Ne pas brancher d’autres appareils électriques sur 
le même circuit. Cela pourrait provoquer un 
échauffement de la prise et un incendie. 

- Ne jamais immerger le câble d’alimentation, la prise 
et l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide 
pour éviter le risque causé par l’électrocution. 

- Maintenez le cordon à l’écart des surfaces chaudes. 
- Ne jamais démonter votre défroisseur ni remplacer 

les composants internes pour éviter tous risques 
éventuels. 

- Pour éviter tout risque d’incendie, ne pas faire 
fonctionner l’appareil en présence de fumées 
explosives et / ou inflammables. 
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- Ne pas toucher la zone de sortie des vapeurs 
pendant qu’il fonctionne. 

- Le défroisseur ne doit pas rester sans surveillance 
lorsqu’il est branché à la prise secteur. Les pièces 
métalliques chaudes, l’eau chaude ou la vapeur 
peuvent occasionner des brûlures. 

- Le cordon d’alimentation doit être débranché de la 
prise secteur avant de remplir le réservoir d’eau. 

- Les consignes de remplissage en toute sécurité du 
réservoir d’eau doivent être connues. 

- Le défroisseur n’est pas prévu pour un usage 
régulier (défroisseur de voyage). 

- En cas de chute, de détérioration visible ou de fuite, 
le défroisseur ne doit pas être utilisé. 

- Débranchez le défroisseur de l’alimentation 
secteur : 

o avant de le nettoyer 
o avant de remplir ou de vider le réservoir d’eau 
o immédiatement après utilisation 

- Après utilisation, débranchez le défroisseur et 
laissez-le refroidir complètement avant de le 
nettoyer et de le ranger. 

- L’appareil peut être utilisé par des enfants d’au 
moins 8 ans et par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, si elles sont surveillées, si elles ont 
reçu les instructions sur l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et si elles ont conscience des 
dangers encourus. 

- Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 



4 

 

- Maintenir le défroisseur et le cordon hors de portée 
des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est sous 
tension ou pendant le refroidissement. 

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil 
- Ce produit n'est pas un jouet. Il n'est pas permis de 

défroisser directement sur des personnes, des 
animaux ou des vêtements portés sur le corps. 
Sinon, il sera brûlé. 

- Ne laissez pas le séfroisseur chaud toucher des 
tissus ou des surfaces très inflammables. 

- Ne remplissez pas le réservoir d'eau avant de retirer 
la fiche de la prise. 

- Avant d'utiliser ce produit, vous devez injecter de 
l'eau distillée dans le réservoir d'eau. Pendant 
l'utilisation, veuillez faire attention au changement 
de volume d'eau et ajoutez de l'eau distillée dans le 
réservoir d'eau à temps. À l'exception de l'eau 
distillée, ne pas ajouter d'autre liquide dans le 
réservoir d'eau. 

- Ce produit n'est pas destiné à être utilisé sur des 
objets en feu, car cela pourrait provoquer un 
incendie ou des brûlures. 

- Une mauvaise utilisation du défroisseur, ou une 
utilisation en contradiction avec cette notice, 
présente des dangers de brûlures ou 
d’électrocution. 

- Cet appareil est exclusivement destiné à être utilisé 
dans des applications domestiques et analogues telles 
que : 

• L'utilisation par les clients des hôtels, motels et 
autres environnements à caractère résidentiel ; 

• Des environnements du type chambres d'hôtes 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
 

• Voltage : 220-240V 

• Fréquence : 50/60Hz 

• Puissance : 1800W 

• Isolation électrique : classe I 

• Capacité : 300ml 

• Cordon : 2,3m 
 

 

DESCRIPTION DE L’APPAREIL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sortie vapeur 

Bouton vapeur 

Bouton pour sortir le réservoir 

Réservoir d’eau 

Vapeur Niveau 2 

Poignée 

Protection de cordon 

Bouton Marche/Arrêt 

Vapeur Niveau 1 
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INSTRUCTION D’UTILISATION  
 

1. Remplissage du réservoir 
 
Appuyez sur le bouton de libération du réservoir pour le dégager 
(figure 1) 
Oter le bouchon et remplir d’eau distillée jusqu’au niveau Max 
indiqué (figure 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Conseils:  Le réservoir d'eau ne doit pas être rempli d'eau 

chaude, de parfum, de vinaigre, d'amidon, d'agents 
de détartrage. Additifs de repassage ou autres 
substances chimiques. 

 
2. Instruction pour défroisser 

 
Placez les vêtements à défroisser sur un cintre 
Assemblez la brosse selon votre besoin (figure 3) 
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Branchez l’appareil. Les 3 touches tactiles clignotent. 
Sélectionnez le niveau de vapeur 1 (doux) ou 2 (fort) 
Placez le défroisseur près des vêtements, et balayer les surfaces à 
traiter. 
Le bouton en avant de la poignée permet de maintenir la vapeur. 
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt durant 2s pour arrêter le 
défroisseur. 
Sans utilisation durant 8mn le défroisseur se mettre en veille 
automatiquement. 
Toujours débrancher le défroisseur après une utilisation. 
 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
Remarque: avant de nettoyer le défroisseur, assurez-
vous que l'appareil est débranché. 
Nettoyage: chaque mois 
Les pièces en plastique et la plaque céramique peuvent 
être nettoyées avec un chiffon humide, puis essuyées 
avec un chiffon sec. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Toute erreur de branchement ou toute détérioration venant d’une 
utilisation abusive ou en contradiction avec ce mode d’emploi 
annule la garantie. 
 
Ce matériel satisfait aux prescriptions des directives européennes 
2014/30/UE, 2014/35/UE et 2011/65/EC 
 
 
 
 
 

Cette inscription indique que ce produit ne devrait pas 
être mélangé avec d'autres déchets ménagers partout 
dans l'UE. Pour préserver l'environnement et la santé 
humaine de l'élimination sauvage des déchets, 
recyclez-le avec sérieux pour promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. 
Recyclez votre appareil usagé en utilisant les systèmes 
de collecte ou contactez le détaillant où le produit a été 
acheté. Ils peuvent assurer le recyclage de l’appareil. 
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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE THE INSTALLATION 

 
IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS 

 
- Use the steamer only within the framework 

provided by this manual. 
- Before use, ensure the rated voltage indicated on 

the appliance match the supply voltage. 
- If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard 

- Do not allow the power cable to be pulled or 
crushed by a heavy load. 

- Never connect a steamer with the power cord or 
plug that is damaged to the mains. 

- Do not connect any other appliances on the same 
line. It may result in overheating and fire 

- Never immerse the power cable, plug and appliance 
in water or other liquids to avoid the risk caused by 
electrocution. 

- Keep cord away from heated surfaces. 
- Never disassemble your steamer and replace 

internal components to avoid any hazard. 
- To avoid risk of fire, do not operate the unit in the 

presence of explosive fumes and / or flammable. 
- Do not touch the steam plate of the steamer while it 

is running. 
- The steamer should not be left unattended when 

plugged into the mains. Hot metal parts, hot water 
or steam can cause burns. 

- The power cord should be unplugged from the AC 
outlet before filling the water tank. 
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- Read the instruction on filling the water. 
- The steamer is not intended for regular use 

(steamer travel). 
- In case of a fall, visible deterioration or leakage, the 

steamer should not be used. 
- Unplug the steamer from the mains : 

o before cleaning it 
o before filling or emptying the water tank 
o immediately after use 

- After use, unplug the steamer and let it cool 
completely before cleaning and storing. 

- This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. 

- Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. 

- Keep the steamer and its cord out of reach of 
children less than 8 years of age when it is 
energized or cooling down. 

- Children shall not play with the appliance. 
- This product is not a toy. It is not allowed to use 

directly on people, animals or cloth worn on the 
body. Otherwise it will be burnt. 

- Do not leave the hot steamer touching fabrics or 
very inflammable surfaces. 

- Do not fill the reservoir with water before removing 
the plug from the socket. 

- Distilled water must be injected into the water tank 
before using this product. During use, please pay 



10 

 

attention to the change of water volume, and add 
distilled water into the water tank on time. Except of 
the distilled water, do not add other liquid to the 
water tank. 

- This product is not intended for use on burning 
objects, as it may cause fire or burns 

- Incorrect use of the steamer, or use in contradiction 
with this manual, presents the danger of burns or 
electrocution. 

- This device is exclusively intended for use in 
domestic and similar applications such as: 

• The use by customers of hotels, motels 
and other residential environments; 

• Bed and Breakfast type environments 
 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
• Supply voltage : 220-240V 

• Frequency : 50/60Hz 

• Electrical insulation : class I 

• Power : 1800W 

• Capacity : 300ml 

• Power cord : 2,3m 
 

DESCRIPTION OF THE DEVICE 
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INSTRUCTION FOR USE  
 

1- Filling the tank 
 

Press the tank release button to remove it (Figure 1). 
Remove the cap and fill with distilled water up to the indicated Max 
level (Figure 2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tips:  Water tank should not be filled with hot water, fragrance, 

vinegar, starch, discaling agents. Ironing additives or other 
chemicals substance.  

 
2- Instructions for steaming 

 
Hang up or place the clothes to be steamed. 
Assemble the brush as needed (Figure 3). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Connect the plug to the power supply. The 3 indicator lights buttons will 
flash once. 
Select steam level 1 (gentle) or 2 (strong). 
Place the steamer near the clothes and sweep it over the areas to be 
steamed. 
For continual steam output, slide down the steam lock switch 
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Press the power button for 2 seconds to turn off the steamer. 
If left unused for 8 minutes, the steamer will automatically go into 
standby mode. 
Always unplug the steamer after use. 
 
CLEANING 
Please note: before cleaning the steamer in any way, 
make sure that the appliance plug is not connected to 
the socket. 
Cleaning frequency : each month 
The plastic parts and the ceramic plate can be cleaned 
with a damp cloth then wiped over with a dry cloth. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Faulty connection or any damage resulting from wrongly usage or 
which is in contradiction to the instructions in this leaflet will 
render the guarantee void. 
 
This equipment complies with the regulations in European directives 
2014/30/UE, 2014/35/UE and 2011/65/EC 
 
IMPORTE PAR JVD 
 
 
 
 
 
 
 
 

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling. 
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Tél. +33 (0)2 40 75 98 20 

www.jvd.fr 


